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FIGURACIONES - Introducciones a la teoría queer

Narración
En la Teoría Queer, el poder fantasea. El poder regula. Y el poder desea. No 
hay heteronormatividad sin deseo. Pero tampoco hay crítica del poder. El deseo 
se mueve a través de imágenes.

AB *
«Si desea una introducción distinta, presione 1».
«Si desea una apertura más sencilla, presione 2».
«Si desea saber qué tiene que ver la crítica queer del poder con el lenguaje, por 
favor permanezca en la línea».

Escena 1: Cómo se usa el lenguaje

[PARÉNTESIS RECTO]
¿Qué pronombres usas?

[PARÉNTESIS RECTO] (escrito y hablado)
Al principio parece una pregunta simple. Pero la gramática es complicada y hay
muchas opciones diferentes: elle está escribiendo su informe de investigación.

O ellx está escribiendo lx suyx. Le novyo de elle o no-bi-x de ellx o polvio de ellix
le está ayudando. L@ novi@ list@ tiene buenos consejos. Son felices. ¿Quién

exactamente?
// n. Sylvain / Balzer 2008; www.annaheger.de/

u-m / m-u
El uso del guión_bajo crea dudas y abre un espacio. Usar el asterisco 
desnaturaliza y apunta a un espectro abierto.

{PARÉNTESIS DE LLAVE}
¿Podrías explicar eso en un lenguaje sencillo?

// n. http://lesmigras.de/leichte-sprache.html

ki-wi
Sí, tenemos que disfrutar experimentar. El primer paso es preguntar cómo les 
gusta a lxs personxs referirse a sí mismxs y respetar lo que dicen.
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Escena 2: El poder del lenguaje

u-m / m-u
El lenguaje puede ser empoderador o hiriente. Divide el mundo en categorías 
como masculino y femenino. El lenguaje es generador de estereotipos y 
otredad. El lenguaje clasifica y crea jerarquías —y no es sólo el lenguaje 
científico el que hace esto.

// n. Wittig (1992); Kuch / Herrmann (2007); Lassalle (2019)

(PARÉNTESIS CURVO)
Pero el lenguaje también es resistencia: podemos auto nombrarnos, crear un

eslogan político, pintar grafiti, escribir poesía.
// n. Lorde (1982); Patton (2005); Robinet (2019); T. (2020)

[PARÉNTESIS RECTO]
Abstracciones queer.
// n. Getsy (2015)      

[PARÉNTESIS RECTO]
o figuraciones: imágenes que pueden tomar acción, que pueden ser habitadas.

// n. Haraway (1997); Mertlitsch (2016)

AB *
El lenguaje también expresa aquello que aún no existe, que está prohibido, que 
solo podemos desear. Fantasía y especulación.

 // n. Anzaldúa (1987); Hochreiter / Babka (2005)

ki-wi
El lenguaje es chido. Tiene mucho poder. Quiero hacer algo con el lenguaje.

Performance de spoken word (Jayrôme C. Robinet)

No. El lenguaje ha hecho algo conmigo.
Hace mucho tiempo, el lenguaje me dijo que tengo que odiarme a mí mismo. El 
lenguaje me enseñó cómo puedo destruir a otras personas de la manera más 
efectiva, ¡y con humor! El lenguaje que me educó no quería dejarme crecer. El 
lenguaje es una calle pavimentada por la que camino con tacones altos; con 
cada palabra y cada paso corro el riesgo de estamparme contra el pavimento. 
Quiero reducir la altura de la caída del lenguaje a la verdad. O si no, quiero 
aprender a soportar el vértigo. Quiero que el lenguaje me entienda. O si no, 
quiero que el lenguaje me deje en paz.
El lenguaje me ha enseñado a odiarme a mí mismo. El lenguaje me ha 
enseñado cómo odiarme a mí mismo y a lxs otrxs.

// n. Rodriguez (2015)
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ki-wi
¡Violencia simbólica!

Escena 3: Enfrentando la violencia simbólica

AB *
... que podemos afrontar con herramientas culturales. Porque los medios no solo
describen el mundo. Comunican; son inventivos; hacen que existan cosas 
nuevas.

// n. Smith (2000); Kelly (2016): Köppert (2019)

ki-wi
Enfrentando la norma: ¡también podemos hacerlo con performatividad y 
lenguaje corporal!

// n. Halberstam (2012); Muñoz (1999); Schirmer (2010); Rodriguez (2014)

AB *
¿Sabías que el lenguaje corporal representa el 80% de la comunicación?

{PARÉNTESIS DE LLAVE}
¿¡Un 80 por ciento de probabilidad de que el drag funcione!?

// n. Butler (1991); Thilmann et al. (2007); Muñoz,  (2014)

Es  cen  a   4:   Resignificación

AB *
Tiene un mensaje nuevo:
A los insultos se les puede dar un nuevo significado.

ki-wi
Eso es exactamente lo que pasó con «queer».

u-m / m-u
¡Sí! ¡Resignificación!

// n. Redecker (2011)

{PARÉNTESIS DE LLAVE}
¡O indesambigüedad!

// n. Engel (2002)
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IMAGEN
La resignificación debe ser deseada. Y el deseo se mueve a través de 
imágenes.

// n. Probyn (1995)

AB *
¿Quien dijo eso?

IMAGEN
Las paredes oyen y los retratos hablan.

Escena 5: La lectura colectiva de imágenes

ki-wi
Un beso público.

AB *
Sexo en publico.

// n. Berlant / Warner (2005) 

u-m / m-u
¿Cómo puedes saber que es en público? El fondo es completamente blanco.

AB *
¿Y nosotros, no somos el público? ¿Y no es bastante grosera la forma en que 
estamos aquí paradxs, haciendo comentarios?

u-m / m-u
¡Pero es una imagen!

// n. Paul / Schaffer (2009); Hoenes / Paul (2014)

AB *
Entonces, ¿no crees que podemos ser voyeristas cuando miramos una imagen?
Incluso con una imagen, me resulta problemático convertir lo que estamos 
mirando en un objeto: hablar de ello puede ser despectivo y destructivo o 
resultar en idealización e idolatría.

// n. bell hooks (1994); Salley (2013)

ki-wi
Tienes razón, en lugar de «hablar» de» deberíamos «hablar con». Después de 
todo, eso también es útil en situaciones cotidianas, para evitar los estereotipos. 
Para no convertir a ciertxs personxs en «esxs personxs de allá», Lx Otrx.

AB *
¿Hablar con? ¡Pero luego interrumpiremos su beso!
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ki-wi
¡Hablar con la imagen, no con lxs personxs de la imagen!

IMAGEN
Yo estoy bien, gracias.

AB *
Imagen, ¡bienvenidx a nuestro grupo! ¡Nos has sorprendido!

u-m / m-u
¿Cómo puedes exhibir tal intimidad al público?

Escena 6: Imágenes como agentes

{PARÉNTESIS DE LLAVE}
¿Exhibir? ¡Crear un público queer!

// n. Campbell (2019); Köppert (2019)

ki-wi
¿Es esta una política queer de «besotones»? ¿Como el «¡estamos aquí, somos 
queer — acostúmbrate!»? Al menos, aquí no vemos la habitual pareja 
heterosexual.

IMAGEN
¡Hola de mi parte! Les he estado escuchando todo este tiempo. Me gusta la idea
del «besotón». Éstos fueron muy importantes en el activismo en torno al sida de 
la década de 1990. Demostraron que un público hostil y lleno de odio puede ser 
letal.

// n. Berlant / Warner (2005)

ki-wi
¡Este es también un mensaje en la lucha contra el racismo! Combativa y no 
humilde: « Estamos aquí, acostúmbrate». En lugar de suplicar la integración, 
exhortamos a la mayoría a que cambie.

// n. El-Tayeb (2015); Adusei-Poku (2014); Stüttgen (2014)

AB *
La mayoría. Mmm. O más bien: ¿la audiencia específica y concreta? Porque la 
exclusión también se da en escenarios alternativos. Los organizadores 
predominantemente blancos del Orgullo de Berlín —ese también sería un 
contexto para que lxs Negrxs y QTBIPoC exijan, con razón: «¡Estamos aquí! 
Mantengan sus bocas “blancas” cerradas una sola vez, escúchennos y déjennos
definir la agenda».

 // n. Haritaworn (2009)
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[PARÉNTESIS RECTO]
QTIBIPoC = Personas de color Negras e Indígenas queer, transgénero e

intersexuales

u-m / m-u
Cierto. Pero, ¿qué tiene que ver todo eso con la imagen?

IMAGEN
Para mí tiene sentido. Al principio, alguien dijo que el fondo era completamente 
blanco. En cambio, yo diría que éste amplía el espacio, y la audiencia particular 
puede ocupar ese espacio. Si estuviera lleno, el beso íntimo tendría un contexto.
El espectador interpretaría el beso con relación al contexto y podría permanecer
distante.

ki-wi
Por cierto: ¿quién creó el dibujo?

IMAGEN
Mi artista se llama Laylah Ali. Ella es una estadounidense Negra y es conocida 
por sus dibujos muy precisos, estilo cómic que son inquietantemente 
ambivalentes. Las relaciones racializadas, las relaciones de género, las 
distinciones entre ternura y violencia — todo esto oscila e interfiere con la 
estructura típica.

// n. https://laylahali.net/; Wright (2001)

u-m / m-u
Esa es una buena descripción. He visto otros dibujos hechos por ella. Creí que 
podía reconocer cuerpxs musulmanxs, o personxs Negrxs o el Ku Klux Klan. 
Pero entonces no sabía en qué me estaba basando. Creí que podía reconocer 
jugadorxs de baloncesto, pero luego noté que la pelota era la cabeza de unx 
personx.

AB *
¿Quizás las relaciones son más importantes que las categorías? ¿Los 
sentimientos que se expresan?

// n. Wagenknecht (2003); von Bose et al. (2015)

ki-wi
Bien podría ser. Pero mira, también son ambivalentes: las figuras aquí, ¿por qué
no se abrazan? ¡Se quedan quietxs y mantienen una distancia entre sus 
cuerpxs!

AB *
Y ven hacia los lados con una mirada sospechosa. 
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u-m / m-u
Como si se sintieran observadxs o incluso amenazadxs. ¿Por nosotrxs? ¿Entre 
sí? ¿Existe un contraste entre ellxs? ¿Pechos desnudos versus cota de malla? 
Me es imposible saber si esto es amor o miedo.

ki-wi
¿O provocación? ¿O una súplica? ¿O atractivo sexual?

AB *
¿Cómo sabes que no es una habitual pareja hetero, como dijimos antes? ¿Y por
qué ves una pareja?

// n. Fuchs (2002); Schaffer (2019) 

IMAGEN
Muy buenas preguntas. Afortunadamente, no se pueden responder de manera 
definitiva. Entonces pueden seguir discutiéndolo. Y es divertido escucharles.
Alguien dijo alguna vez que «queer» significa negarse a adoptar una forma 
definida. En ese sentido, ¡estoy muy feliz de ser una imagen queer!

// n. Jagose (2005)

Escena 7: Queer es hacer Queer. Hacer Queer es ...

ki-wi
Hacer Queer es una práctica política.

AB *
Hacer Queer es una práctica estética.

u-m / m-u
Hacer Queer disuelve dicotomías.

Todxs
En cambio:

voces alternas:
Ambigüedad hibridez fluidez oscilación
matices paradojas absurdidad.
Hacer Queer crea una relación dinámica con la norma:
las posiciones contradictorias se complementan,
las categorías se mezclan,
las identidades fijas se cuestionan.

Hacer Queer significa resistir conflictos.

Narración
Placer en la complejidad, la confusión y el conflicto — eso es «queer».
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